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1. B. Cmynax

CEMAHTHUKA IHOXIZTHUX
KAY3ATUBHUX J1€CJIIB 31 3SHAYEHHAM
“KAY3YBATHU BYTU Y MICHI”

(Ha martepiayi HiMebKOI Ta YKpaiHCbKOI MOB)

Cemanmuka noxiOHUX Kay3amueHux Oi€caieé 3i 3HaA4eHHAM “Kayzyeamu
oymu y micuyi” pozeasdacmocs 6 acnekmi CUCMEMHO20 Ni0xXo0a 00 6UB4eHHs
sexcuku. Tloxioni kayzamueHi diecn06a N0KAMUBHOI CeMaAHMUKU XapaKkmepu-
3YI0MbCs AK 3a2ANbHOCUCIMEMHUMU, MAK | CeyU@iMHUMU PUCAMU, W0 3yMO6e-
HO ocobaugocmamu diecrieHoi cucmemu HiMeybkoi ma ykpaiHcbkoi mMoa.

Karouoei caosa: noxioni kayzamusHi diecnoea, 10KamuHiCmb, ceMaHmu4-
Ha cmpyKkmypa.

Cemanmuka npousgoo0HbIX KAy3amueHbiX e1az0108 o 3Ha4eHuem “kay3u-
posamb Obims 6 Mecme” paccMampugaemcsi 8 acneKme CUCHEMHO20 N00xX00a
K usyueHuro nekcuku. 5eassice uacmolo 2na2onavHoll cucmembl, NPOU3BOOHble
Kay3amueHbvle 2nazonbvl co 3HaYeHueMm N0KAMUBHOCMU uMelom KAk obujecuc-
memHble, maK u cneyuguyecKue NpuUHAKu, 00ycA081eHHble 0COOEHHOCMAMU
HeMeuK020 U YKPauHCK020 A3bIK0G.

Karouegvie caosa: npou3soousie Kay3amugHbie 21az0bl, 10KAMUBHOCHb,
cemanmuyeckas CmpyKmypa.

The author examined the problems of lexical and syntactical structure of de-
rived causative verbs with meaning “cause to be in place” as the part of general
theory of linguistic study. Derived causative verbs as the members of general ver-
bal system have their properties based on peculiarities of German and Ukrainian
languages.

Kew words: derived causative verbs, locatives, semantic structure.

1. Berynni 3ayBaxkenHns. Kareropisi TJOKaTUBHOCTI OB’ si3aHa 3i CIpUii-

HSTTSIM JIIOAMHOIO HaBKOJIUIIIHBOTO CBITY, TPOCTOPOBUX XapaKTEPUCTUK i
BimOOpaXeHHSIM MOro B MOBJIEHHI, 1110 3yMOBJIIOE iHTepeC A0 BUBYEHHS
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dopM BusBy tokaTuBHOCTI [1; 2; 3]. JIokaTMBHI mi€cI0Ba CKIAAaIOTh SAPO
MOBHHUX 3aC00iB, 1110 BiZoOpaXkaloTh MPOCTOPOBi BiTHOILIEHHSI.

3 mormsny JoCiIKeHHS JTOKATUBHUX Ji€CIiB HiMellbKa Ta YKpaiHChKa
MOBHU JeLI0 po3pi3HsoThes. Tak, B yKpalHChKilA MOBi JIOKATUBHI di€ci0Ba
PO3IIIANAIOTECS 3 TO3MIIIT CJIOBOTBOpPY [4; 5; 6; 7; 8]. ¥V HiMelbKiil MOBI
JIOKaTUBHI Ji€CIOBa BUBYAIOTHCS 3 TTO3UILII CEMAaHTUYHOI CTPYKTYpH [9],
aHaJIi3yIOThCS IXHi BaJIEHTHI 1 CHHTaKCWYHi ocobmmBocTi [10], Tumosoriv-
Hi BUSIBY JJoKaTUBHOCTI [11; 12; 13; 14].

HesBaxkaroun Ha BeJIMKY KUTBKICTh Ipallb, IPUCBIICHUM JOKATUBHUM
IieCIOBaM, B HUX PO3TJISIAIOTHCS JIMIIE YACTKOBI (hparMEHTH IOXiTHUX
Kay3aTuBHUX miecmiB (mami [TK]I), mo Toro X JeKCUYHA i CHHTaKCUIHA Ce-
maHTuKa jokatTuBHuX [1K/I y 3ictTaBHOMY acIiekTi Ha MaTepiaii HiMeLIbKO1
Ta yKpaiHCbKOI MOB HE BUMBYAJIMCS, 1110 i 3yMOBJIIOE AKTYAJbHICTb JAHOI
pOOOTH.

Meta nmocHimKeHHs IIOJATA€E Y BUBUYCHHI CEMAHTHKHU JIOKATUBHUX
ITK y HimMeLbKili Ta yKpaiHChKilt MOBax.

Marepianom nocnimxkeHHs € ITK/I, BigiOpaHi LUIsIXOM CYLiJIbHOI BU-
OipKH i3 CJIOBHUKIB Ta TEKCTiB XyJIOXHbOI JliTepaTypu HiMELILKOI Ta YKpa-
THCBHKOI MOB.

006’ekToM mociimkeHHs BuctymaioTh [TK/I 3i 3HaueHHIM “Kay3yBaTu
OyTHu B MiclIi” y HiMEILIbKili Ta YKpaiHChKilf MOBaX.

VY mmpokoMy po3yMiHHI A0 JIOKATUBHUX JIi€CIIiB BiTHOCSIThCS Ji€CIOBa
pyXy, TTO3ULIIHI Ta miecioBa nepemitieHas [11: 102]. IcHytoTs migxomm,
SIKi PO3MEKOBYIOTH ITOHSTTS pyXy i mepeminienns [12: 60; 9: 121—122; 10:
759-762]. Tak, no miecniB pyxy (Obergruppe der Bewegungsverben) Bin-
HOCSTb Ai€CIOBA, SIKi BKa3ylO0Th Ha CITOCi0O 3MiHM po3TalllyBaHHS i MO3Ha-
YaloTh “XaOTUYHUI” pyX, HATIPUKIIAM, {mu, nog3amu, a Ni€CcIoBa Tiepe-
mimenHs (Fortbewegungsverben) BKa3yioTh Ha IIEBHE HaIlpaBJICHHS PYXy
IIOJ0 MEBHOI TOYKW, HATIpUKIIAN, 3aiumamu, nioxooumu [9: 25]. 3rimHo 3
TaKAM PO3YMIHHSIM Ti€CTIOBA MEPEMIllleHHsI XapaKTePU3YIOThbCS YOTUPMa
CTPYKTYPHUMU €JIEMEHTaMU, IO SIKMX BiTHOCATHCS BUXITHMI ITyHKT, KiH-
LEeBUI MYHKT, HUISX i HAIIPSIMOK.

JlokarusHi [TK]I ormucyrotbes 3aransHoIo T “X miero Veause Kay3ye Y
oyrtu / He 0ytu B Micti Loc”, me cy0d’ekTy Kay3arii X BiIITOBimae ceMaHTHI-
Ha poib Ag, Vcause npencrapiieHo JoKatuBHUM [1K]I, 06’ekTy Kay3airii Y
BiIOBiZarOTh ceMaHTUYHi posti Pat a6o Ob, ToKaTMBHOMY Y4aCHUKY Bifl-
TOBimae ceMaHTUYHA postb Miciig Loc [15: 234].
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2. CiosotBipHa cemantuka ITKJI 3i 3HaueHHAM “Kay3yBaTu OyTH B Mic-
ui”. Ipyna ITK]I 3i 3HaueHHSIM “Kay3yBaTW OyTU B MicCLli” mocigae apyre
Miclle 32 YaCTOTHICTIO B 000X MOBaXx MOCTiIKEHHS, TTOp.: Y HiIMEIIbKilt MOBi
BOHU cTaHOBIATH 30,6 % Bim 3arajabHOI KibKOCTI JokatuBHuX 1K, B
ykpaiHchekiit — 31,9 %. JlokaruBHi ITK/I 3a3Ha4eHOT cCeMaHTHKY BUSIBIISI-
IOThCSI TTOLIMPEHIIIMMUY B YKPaiHCHKiil MOBi, HiXX y HIMELbKil1, K y Tapa-
JUTMaTUlli, TaK i B CHHTarMaTulIi.

Ho cknany wiei rpynu gokatuBHUX [TK]I BXoaath mpedikcalibHi Bifmie-
caiBHi ITK]I 3i 3HaueHHAM “Kay3yBaTh OyTH B MicCIli” Ta BiIiMEeHHUKOBI
ITK /I 3i 3HaueHHSIMHU “Kay3yBaTu OyTU B MicClli, HA3BaHOMY MOTHBAaLliltHUM
iMEHHUKOM”, “Kay3yBaTu OyTH y TOKYMEHTi, Ha3BaHOMY MOTHMBaLiiiHUM
iMEHHUKOM”.

Bonu 3aiiMatoTh TpeTe Miclie 3a MPOAYKTUBHICTIO B 000X MOBax, Iop.:
y HiMeIIbKiil BOHU cKJagaioTh 26,0 % Bim 3aranbHOI KiJIbKOCTi JIOKATHUB-
nux 1K, B ykpaincekiit — 28,9 %. Y cuntarmatuui ITK/] 3a3HauyeHoi
CEeMaHTUKM BUSIBJSIOTH OiJbLIY MOLIMPEHICTb, HiX Yy MapaaurMaTuili, i
MOCiIaroTh Apyre Miclie 3a YaCTOTHICTIO: y HiMelbKiii MoBi — 30,6 %, B
yKkpaiHchekih — 31,9 %.

Jo cxknany nokatuBHux [TKJI 3i 3HaUeHHsIM “Kay3yBaTu OyTH B MicLii”
BXoadTh nepeBaxkHo BigiMeHHuKoBi 1K/, a BimmiecniBni ITK/I cknama-
I0Tb HE3HAUHY KiJIbKIiCTb Lii€i rpynu (auB. Tabj.1). Takuii yacCTUHOMOB-
Huit ckian JokatuBHux [TKJI wi€i rpynmu npu3BOoIUTb OO0 MpeBalloBaHHS
I1K]I, 6e3 nomatkoBux o3Hak. JlokarupHi [1K /I i3 nogaTkoBUMM 03HAKaMu
“croci0” i “MHOXMHHICTD” (TIJIbKM B YKPaiHChKiil MOBi) BiIMi4Y€HO TiJib-
KU 3-TioMix BiggiecniBHux ITKJI (nuB. Tab6m.1).

2.1. Jlokatusni ITK/I 3i 3nayeHnsaM “kay3yBatu OyTH B Micui” 0e3 noaar-
KOBHX O3HaK. SIK cBimuaTh nani Tabnuii 1, nokatusHi I1K]JI 6e3 momaTrko-
BUX O3HAaK CKJIaIaroTh y HiMellbKiii MOBi 90,4 % Bim 3arajibHOI KiJIbKOCTI
1€l rpynu, B YKpaiHChbKiit — 56,3 %. Taka KijbKicHa po30ixKHiCTb 3yMOB-
JieHa MPOAYKTHMBHICTIO B YKpaiHChKill MOBi Oimpedikcalii Ta HasiBHICTIO
crieliagizoBaHUX MpedikciB 3i 3HAUEHHSIM “MHOXWHHOCTI” .

2.1.1. CnoBotBipHa cemaHTuKa. o ckinanmy nokatuBHux [1K/I 6e3 no-
JIaTKOBUX O3HAK BXOIsTh BimiMeHHUKOBI TTK/I 3i 3HaueHHsIM “Kay3yBaTu
OyTH B MicClli, Ha3BaHOMY MOTMBaLliiHUM iMEHHUKOM”: die Garage ‘Tapax’
— garagieren ’in die Garage einstellen’ ’ctaButu B rapax’; das Quartier
’KBapTupa’ — quartieren ’in einem Quartier unterbringen’ *po3MiCTUTH y
KBapTUDi’; eocnimans — eocnimanizyeamu TIOMIILIATA XBOPOTO B TOCTITab
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a0o JIiKapHIO IS JIIKYBAaHHS ; napk ’Miclle CTOSTHKU TIEBHUX TPAHCIIOPT-
HUX 3aC00iB’ — napkygamu ’cTaBUTH (aBTOMOOIJIb) HA CTOSTHKY’, a TAKOX
BimiMmeHHuKoBi ITK]JI 3i 3HaYeHHAM “Kay3yBaTu OyTH 3a(iKCOBAaHUM B J10-
KyMEHTI, Ha3BaHOMY MOTHMBAliifTHUM iIMEHHUKOM”, Hatrpukian: die Mat-
rikel ’cTIMCOK 3apaxOBaHUX Y BUINWI HABYAJIBHUN 3aKian’ — immatriku-
lieren ’in die Matrikel einer Hochschule aufnehmen’ ’BHeCTH OO CITMCKY
3apaxOBaHUX Y BUIIMI HaBYAIBHWN 3aKian’; das Buch ’OyxranTepchbKa
kHUTa’ —> verbuchen ’in die Geschaftsbiicher eintragen’ "BHecTH 10 OyXTaj-
TepChKOi KHUTH; aKkm — aKkmyeamu 'BHOCUTH, BITUCYBAaTU B aKT’; peecmp
— peecmpysamu "BHOCUTH, BIIUCYBaTU B PEECTpP’.

Ta6nuug 1
Cemantnuna knacudikamis jokarusunx ITK]I 3i 3HaueHHsAM
“Kay3yBaty OyTH B MicIi” B HiMeINbKiif Ta yKpaiHCBKiii MOBaxX
HastpHicts,/Bi- KaTeropiﬁHe 3HayeHHsT MO Beboro
CYTHICTh .HIGCHOBO - .IMEHHHK - - =
Hi- YkpaiH- Hi- YkpaiH- Hi- Ykpain-
JOJATKOBUX O3HAK
MellbKa | CbKa | MellbKa | CbhbKa | MelbKa | CbKa
be3 nonarkoBux 45 20 152 83 197 103
O3HaK (20,7 %) | (10,9 %) | (69,7 %) | (45,4 %) | (90,4 %) | (56,3)
Crioci6 21 51 _ _ 21 51
9,6 %) |(27,9 %) 9,6) |(27,9%)
MHOXUHHICTb — 29 — — — 29
(15,8 %) (15,8 %)
Pasom 66 100 152 83 218 183
(30,3 %) | (54,6 %) | (69,7 %) | (45,4 %) | (100 %) | (100 %)

2.1.2. CemantuyHi poni. JlJokatusHi ITK]I 3i 3HaueHHsIM “Kay3yBaTu OyTU
B Micli” omucytothest 3aranpHo0 OT “X miero Veause Kayzye Y OyTH B Mic-
i Loc”, ne cy0’exTy Kay3auii X BiIMOBinae cCEeMaHTUYHUIA areHT Ag, Vcause
MpeacTaBIeHo BiliMeEHHUKOBUM abo BiaaiecaiBHum ITK], y mo3uuii 06’ ekTa
Kay3zauii Y peaidytoTbesl ceMaHTH4Hi pojii Pat a6o Ob, cemaHTHYHA pOJb
Loc mpencraBieHa MOTUBALIiHUM iMEHHMKOM ab0 OKPEMOIO JIEKCEMOIO.
V Mmexax wiei KC BusiBneHo nBi cemaHTU4YHi moneni Ag-Vcause-Ob-Loc
(nuB. peueHHs (1)) i Ag-Veause-Pat-Loc (nuB. peueHHs (2)) (11B. Tab1.2).

Hnsa nimeupkux ITKJI 3i 3HaueHHAM “Kay3yBaTu OyTHU B MicCLi” TIpU-
TaMaHHa ceMaHTU4YHa Monesib Ag-Vcause-Ob-Loc, nop.: y HiMelbKili MOBi
BoHa ctaHoBUTH 40,4 %, B ykpaiHcbkiii — 11,6 % (auB. Tabi1. 2):
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(1) Sie... versuchte sich zu erinnern, wo sie Rolfs Wagen, geparkt hatte, ...
(Frisch 1994: 260) > BoHa.... Hamarajacs 3rajaTtu, Ji¢ BOHa MpuIiapKyBaja
aBTo Ponbda ...". JlokarmBHe BimiMmerHmKoBe 1K/l parken ’ein Fahrzeug
auf einem Platz abstellen’ (DUW: 1122) ’mmocTaBUTH aBTO Ha CTOSIHKY
YTBOPEHO Bill iMeHHUKA Park ’Miclie IS TapKoOBKU , sIKe BKa3ye Ha Loc.
Peuenns (1) BimoOpazkae cUTyaIlito, B sIKiif Ag, BUpaxKeHHIT 0COOOBHM 3a-
MMEeHHUKOM sie 'BOHA’, mi€lo Veause parken xka3ye Ob, mpeacTaBiIeHHIT TT0-
cecuBHOIO Tpynoio Rolfs Wagen mammHa Ponxwsda’, 0yt B micwi Loc, Ha
sIKe BKa3ye MOTHBALiliHNI iMeHHMK Park *MicIie IJIsT TapKOBKH .

Hns yKpaiHChKOI MOBM, HaBITaKM, XapaKTepHa CeMaHTWYHA MOIEIb
Ag-Vcause-Pat-Loc, op.: Bignosigao 33,1 % 1 22,1 % (nuB. Ta61.2):

(2) Lle nedonyeuii Amypam... y&’sa3nug tioco 0o memuuyi (IBanuayk 2006:
83). Bimimennukose 1K yg’s3nioeamu ‘iomimaru y B’si3umiio’ (BTC:
1494) yTBOpEeHO Big MOTUBALIIITHOTO iIMEHHUKA 8’513HUYs, STKUU BKA3y€E Ha
Loc, ame B pedeHHi (2) iioro peanxizoBaHO OKPEMOIO JIEKCEMOIO MeMHU-
ys. Peuenns (2) BimoOpaxae cuTyallifo, B Kiit Ag, BUpaKeHUI BIaCHUM
iMEHHUKOM Amypam, niero Vcause y8’s3uoeamu Kay3ye Pat, perpe3eHTo-
BaHU1 0COOOBUM 3aliMEHHUKOM Yy 3HaXiTHOMY BiIMiHKY i020, OYTU B MicC-
mi Loc, sKe mmpencTaBiieHO CITOIyIeHHSIM NPpUMEHHUKA 3 iIMEHHUKOM 00
memHuuyi.

2.2. JlokatusHi ITK]I i3 momaTKoBHMH 03HAKAMH

2.2.1. JJokatmusHi ITK]I i3 1o7aTKOBOIO 03HAKOIO “crioci6”. JIokaTuB-
Hi [1K]I i3 momaTKoBOIO 03HAKOIO “CITOCI0” CKIIamaloTh Y HiMEIIbKill MOBI
9,6 % Bin 3araabHOI KiIBKOCTI 1€l TPYIH, B YKpaiHCHKiit — 27,9 % (nuB.
Tabm. 2).

CrnoBotBipHa cemanTuka. JlokatusHi ITK]l i3 10m1aTKOBOIO 03HAKOIO
“crmoci6”. Y HiMelbKiii MOBi BOHM YTBOpEHi Bil Hi€CTiB pyxy ab0 MOB-
JICHHSI 3a IOIIOMOTOI0 Tipedikca her-, hin-, ein-: beordern *BUKIUKATH —>
herbeordern an den Ort des Sprechenden beordern’ "BUKJIMKAaTH 1O MOB-
ust’; rufen ‘xomukatu’ — herrufen ’an den Ort des Sprechenden rufen’ *Bu-
KJIIMKATH OO0 MOBIA ; laden *3atiporryBat’ —> einladen *hoflich zu einem
Besuch, Aufenthalt bei sich auffordern’ *3amporryBatt o cede y TocTi’.

B ykpaiHchKiit MOBI, K i B HIMEIIBKIill, JOJATKOBa 03HaKa “crocio” pe-
Mpe3eHTOBaHAa V¥ 3HAaYeHHI MOTHBAIITHOTO TiE€CIIOBA, Bill SKOTO YTBOPEHO
nmokatuBHe ITK/I 3a momomoroto nipedikca su-, 3a-: 36amu — suzeamu ’T0-
JIOCOM TIPOIIOHYBaTH, IIPOCUTHU 3’IBUTHCS B MpH3HAYCHE MicCIle’; KAuKa-
mu — 3akaukamu *KJIIMKATH, 3alIPOLIyBaTH KOTO-HEOYIb IPUATH KyIUCh
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eéecmu — npueecmu ’CyIIpOBOIIKYIOUH, TIPUMYIITYBaTH HTH 3 COO0I0 KyIH-
HeOynn’.

2.1.3.2. CemanTnuni poji. JlJokatusHi TTK]JI i3 101aTKOBOIO 03HAKOIO
“croci0” Bimpi3HSIOTHCS Bim MOXiTHUX 0e3 TOJaTKOBUX O3HAK HAasIBHIiCTIO
ceMaHTUYHOI pojii Mode, sIka mpencraBiieHa MOTHUBALIHUM Hi€ECIOBOM
pyxy abo MoBJieHHSs. /111 060X MOB ITpUTaMaHHA CEMaHTUYHA MOJIe/Ib Ag-
Mode-Vcause-Pat-Loc, sska cTaHOBUTB Y HiMeLbKii MOBi 25,6 %, B ykpa-
iHCBKil — 22,4 % (nuB. Tabm. 2):

(3) ... der Musikmeister lud ihn ein, ... und einige Tage sein Gast zu sein
(Hesse 1998: 57) °... mUpUTeHT 3alpOCHUB HOTo 10 cede, ...i eKiJIbKa THiB
oytu ioro rocteM’. BigmiecniBue ITK]I einladen *hiuiflich zu einem Besuch,
Aufenthalt bei sich auffordern’(DUW: 403) ’3amporryBatu 10 cede y TocTi’
YTBOPEHO BiJl MOTUBAIIIITHOTO Ji€coBa laden 3aTIpolIyBaTi’, IKe BKa3y€e
Ha CIoci6 Kaysalrii — “BepOaibHO”, a TIpedikc ein- yTOYHIOE MicIle 3a-
npoueHHs Loc, sike 30iraeThcs 3 MiclieM 3HaXOMKeHHs areHca, TooTo ’do
cebe y eocmi’. Peuenns (3) BimoOpaxkae CUTyallilo, B SIKiii Ag, BUpaXKeHMit
iMeHHUKOM-icToTolo Musikmeister ’nupureHT’ y criocio Mode “BepOasib-
HO”, Ha 110 BKa3y€ ceMaHTUKa MOTUBALIIiTHOTO Ji€CI0Ba, Aii Vcause einla-
den xay3ye Pat, rpeacTaBieHOro oco00BMM 3aliMEHHUKOM Y 3HAXiTHOMY
BIIMIiHKY iAn ’#ioro’, Oyt B Micili Loc ’do cebe y eocmi’, sike, TIo-miepiiie,
BKa3aHo B 3HayeHHi [TK]JI i 36iraeTbcst 3 MicuieM 3HaxokeHHS Ag Musik-
meister, TIO-ApYyTe, MiAKPECICHO KOHTEKCTOM BHUCJIOBIIOBaHHS, 30KpeMa
sein Gast zu sein 0yt 1ioro (Ag Musikmeister) rocrem’. TakuM 9YMHOM, HE-
3Baxkatoun Ha Te, 110 [1K]I einladen yrBopeHO HE 3a JOTTOMOTOI0 TIpediK-
CiB, gKi peaji3yloTh “KaTeropito cydo’e€KTMBHOI Oopi€eHTallii”, ceMaHTUYHA
posib Loc TakoX CHiBBiTHOCUTBLCS 3i 3HAXOIXKEHHSIM areHca.

2.2.2. JlokatusHi ITK]I i3 1ogaTKOBOIO 03HAKOIO “MHOXWHHICTH” BiJ-
MiYeHO TUIBKU B YKpaiHChKii MOBi B 15,8 % (muB. Ta6m. 2.).

2.2.2.1. CroBoTBipHa ceMaHTHKa. JlomaTKoBa o3HaKa “MHOXWHHICTL”
nependbavya€e MHOXMHHICTh 00’€KTIiB Kay3allii 800 MHOXWHHICTb MiClIb.
OCHOBHMM 3acO000M BHMpPaXXEeHHSI 3HAYCHHs “Kay3yBaTM MHOXWHHICTb
00’€eKTiB/Cy0’€KTIB OYTH y MicCIIi” BUCTYHaIOTh Mpedike no-, no3a-: no3a-
2auAmuy "TIPUMYCUTH BCiX UM 0araThox YBIiWTH KynIu-HeOyab’, a 3HAUCHHS
“Kay3yBaTH MHOXWHHICTh 00 €KTiB/Cy0’€KTiB OYTH B Pi3HUX MicCIIsIX” Te-
pemaHo npedikcom nopos-: noposkudamu *po3KUAATH B Pi3HI OOKM BCe UM
6arato 4oro-HeOyIb; noposkaadamu *PO3KIACTH IO Pi3HUX MiCIIIX BCE IN
6araTo 4oro-HeOyIb OKPEeMO OJIMH BiJl OTHOTO, B Pi3HUX MiCLISIX .
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2.2.2.2. CemantnyHi poii. JlJokarusaum ITK]I 3i 3HaUeHHAM “Kay3yBa-
TH MHOXXWHHICTh 00’ €KTiB/Cy0’€KTIB OyTH y MicIIi” i “Kay3yBaT MHOXKWH-
HiCTb 00’€KTiB/Cy0’€KTIB OYTH B Pi3HUX MiCIIIX”’ XapaKTepHa CEMAaHTUIHA
monenb Ag-Vcause-Ob/Pat-Loc (omuB. Tabm. 2), y sAKiit peaxizariss ceMaH-
tnaHoi posri Ob a6o Pat 3yMoBieHa KOHTEKCTOM:

(4) e nc mi kpacywi, 3a aKuMu mu NOPO3CUAAE 2IHUIE NO 8CiX Micmax
kpainu? (IBannayk 2006: 79). JlokatusHe 1K1 noposcusamu ’posiciatn
B Pi3Hi MicIIgI BCiX UM 0araTboX, yce 9u 6araro 4yoro-aHeoyms’ (BTC: 1070)
nependavae MOXIMBICTE peamizaiii Ob abo Pat, a mpedikc no- mependa-
ya€ MHOXMHHICTh 00’ €KTIB Kay3allii, a mpedikc po3- — MHOXUHHICTh Loc.
Peuenns (4) BimoOpaxkae cuTyallilo, B AKiit Ag, BUpaXXeHUT 0COOOBUM 3a-
MUMEeHHUKOM mu, Ji€l0 Vcause nopozcusamu Kay3ye MHOXWMHHICTBH Pat,
MpPeACcTaBI€HOrO0 IMEHHUKOM-iCTOTOI0O B MHOXWHI 2iHyig, OyTH B 6aratbox
micirsgx Loc, 1110 perpe3eHTOBaHO CITOIYIeHHSIM IIpUTMEHHIKA 3 iIMCHHM -
KOM Yy MHOXUHI 1o 8Cix Micmax.

JlokatusHi I1K]I 3i 3Ha4eHHSIM “Kay3yBaTH MHOXWHHICTb 00’ €KTIiB/
Cy0’€eKTiB OYTH y MicCIIi” TaKOX IIpeACTaBICHI CEMAaHTHIHOIO MOIEIUTIO Ag-
Vcause-Pat-Loc, sika mae micuie B 10,4 % (nuB. Tab. 2):

(5) Mockani nozabupanu ix, nozanupaisu é memuux (Mupumit 2005: 118).
3nauenHs ynokatuBHoro I1KJI nozanupamu ’3ameptu, 3aMKHYTH B SIKO-
MYCh MiClli, TpUMIILIEHHi BCiX 4M 0aratbox, yce 41 6araTo 4oro-Hebyap’
(BTC: 1016) nepenbavae ceMaHnTnuHi poji Pat a6o Ob, ogHAaK KOHTEKCT
pedeHHs (5) KOHKpETU3YE peaizalriio came Pat, a Ha MHOXXMHHICTh BKa3ye
ceMaHTHKa Tpedikca no-. PeuyeHHs (5) BimoOpakae cuTyallifo, B SIKiif Ag,
MpeacTaBleHU iIMEHHUKOM-ICTOTOI0 MocKani, i€l Vcause nosanupamu
Kay3yloTb MHOXUWHHICTh Pat, BUpaxkeHOro 3aiMeHHMKOM ix, OYTU B MicCIIi
Loc, BupaXXeHUM CIIOJYYCHHSM MPUAMEHHNKA 3 KOHKPETHUM iMCHHU-
KOM 6 MeMHUK.

2.4. OcobmuBocti Jokarusaux ITKJI 3i 3Hauennsm “kay3ysatu OyTm B
Michi”. [TopiBHIOIOYM KiJIbKiCHI MTOKA3HUKH i€l TPYITA, MOXHA BiI3HAYM -
TH iXHIO OiIBIIY YaCTOTHICTh Y CUHTAarMaTULi MOPIBHSIHO 3 IXHBOIO MPO-
IYKTUBHICTIO B MapaaurMaTuili, TOp.: BiAMOBIZHO ApYre i TpeTe Miclus
(mmB. Tabm. 1).

BigminHo10 pucoto nokatuBHux ITK]JI 3i 3HaYueHHSIM “Kay3yBaTh OyTH
B Micli” € mOMiHYBaHHS MOXiTHUX 0e3 TOJATKOBMX O3HAaK, 110 3yMOBJIE-
HO KiJIbKiCHOIO TIepeBarolo BimiMeHHMKOBUX Haj BigaiecaiBHumu [1KJI y
ckiami 1miei rpynu (Tadd. 2).
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IMopiBHIOIOUM KiJIbKiCHI MoKa3HUKU JoKaTuBHUX [1K]I 6e3 momaTko-
BUX O3HAaK 3i 3HAYEHHSIM “Kay3yBaTu OyTH B MicIli” B 000X MOBaxX, MOXHa
KOHCTaTyBaTH, 110 B YKPAiHCHKiil MOBI iX 3Ha4HO MeHIe (Tabxa. 2). Taka
KiJIbKiCHA PO30iXXHICTh 3yMOBJIeHA MPOAYKTUBHICTIO B YKpaiHCBHKiii MOBi
6impedikcalrlii Ta HasIBHICTIO CIielliali3oBaHMUX IpediKCiB 3i 3HAYCHHIM
“MHOXWHHOCTI”.

BinminHoo pucoro ykpaiHcbkux jokatuBHux I1K]I € peanizauist mo-
JIaTKOBO1 O3HAKN “MHOXWHHOCTI”, IKa MOKe BiTHOCUTHCS K 10 00’ EKTIB
Kay3allii, TakK i Kay3oBaHOro Mic1is (pedeHHs (1), (2)). TakuM amHOM, po3-
pisustoThesd [TK] 3i 3HaUeHHSIM “Kay3yBaTW MHOXWHHICTb 00’ €KTiB OyT!
B pi3HMX Micugx” i “kKay3yBaTM MHOXWHHICTh 00’€KTiB OyTH B OIHOMY
Micii”.
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